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DEFINICJE

Gej

Gender i  płeć

Homofobia

Lesbijka

Nietypowa tożsamość płciowa

Orientacja seksualna
1

Osoba biseksualna

Osoba homoseksualna/homoseksualność

Osoba interseksualna
Osoba transseksualna

Osoba transwestytyczna

Tożsamość płciowa

2

Transfobia

Osoba transpłciowa

1 International Commission of Jurists (2007), Yogyakarta Principles - Principles on the application of international human rights law in relation to sexual orientation and 
gender identity. http://www.yogyakartaprinciples.org/principles_en.pdf

2 Council of Europe (2011), Report on Discrimination on Grounds of Sexual Orientation and Gender Identity in Europe, 2nd edn, Paris: Council of Europe.
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1. WSTĘP

3

3

4

5

4

- Principles on the application of international human rights law in relation to 
sexual orientation and gender identity. http://www.yogyakartaprinciples.org/
principles_en.pdf

5
United Nations Secretary-General’s Study on Violence Against Children. http://
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6

7

8

9 10

6

gender-equality/anti-bullying/anti-bullying-participants/

7

8

implementation of the Vienna Declaration and Programme of Action. http://
www.dayagainsthomophobia.org/IMG/pdf/UN_SOGI_ResolutionEnglish.pdf

9 OHCHR (2011), Discriminatory Laws and Practices and Acts of Violence 

http://www2.ohchr.org/english/bodies/hrcouncil/docs/19session/a.hrc.19.41_
english.pdf

10

11 12

13

11
un.org/sg/statements/?nid=5747

12

apps/news/story.asp?NewsID=41073.

13

php?Chp11=Homophobic%20bullying%20in%20educational%20
institutions&lang=en
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2. KONTEKST I PRZESŁANKI

2.1 Przemoc rówieśnicza w szkole

Ramka 1: Czym jest przemoc rówieśnicza?

-

-

-
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Rysunek 1: Przemoc rówieśnicza w szkołach - Problem globalny

KANADA I USA

4 – 14

Uczniowie klas 

20%

10-15%

USA 32%

www.publicsafety.g.ca/res/cp/res/bully-eng.aspx; oraz Institute of 
Education Sciences (2009), Indicators of School Crime and Safety. 
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AFRYKA

>50%

Paper 295)

AZJA-PACYFIK

- Mongolia 27%

- Laos

Uczniowie, 
-

sprawcy Chiny 2%

sprawcy 1.5%

>13%

30%

United Nations Secretary-General’s Study on Violence Against Children.  

EUROPA

11 4%

33%

13 4%

Litwa 29%

15 Islandia 3%

3%

23%
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2.2 Homofobiczna przemoc rówieśnicza

14

15 16 17

18

19

Charakter i zakres homofobicznej przemocy 
rówieśniczej w instytucjach edukacyjnych

20

21

14

15

16
sexual health and well-being of same sex attracted and gender questioning 
young people, Melbourne: Australian Research Centre in Sex, Health and 

17

18
19

in our Schools, an action kit for Aotearoa New Zealand schools to address 

(2003), Taking Students Seriously: their rights to be safe at school. Gender 
and Education, (15):2.

20
Department of Health.

21 Stonewall, 2009, The Teachers’ Report. http://www.stonewall.org.uk/
at_school/education_for_all/quick_links/education_resources/4003.asp

22

23

22

23
on. The 2nd national report on the sexual health & well-being of same sex 
attracted young people in Australia. Melbourne: Australian Research Centre 
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Młode lesbijki z Irlandii opisały swoje 
doświadczenia z homofobiczną przemocą 
rówieśniczą w badaniu przeprowadzonym  
przez organizację pozarządową BeLonG 
To. Jedna przyznała:  „Wielokrotnie 
byłam ofiarą homofobicznej przemocy 
rówieśniczej w i poza szkołą. Zostałam 
fizycznie zaatakowana trzykrotnie podczas 
ostatnich pięciu lat. Byłam werbalnie 
obrażana z powodu mojej seksualności, 
przez nauczyciela i uczniów. Widziałam 
też, jak inni doświadczają homofobicznej 
przemocy. Na przykład, ludzie w szkole, 
którzy postrzegani są za zniewieściałych, 
nieustannie wyzywani są od gejów, a 
moi znajomi są obrzucani obraźliwymi 
słowami. Miało to na mnie ogromy wpływ, 
do tego stopnia, że wiedziałam, że nie 
mogę więcej mieszkać w kraju, w którym 
przyzwala się na takie zachowanie. 
W pewnym momencie myślałam o 
samobójstwie. Nigdy nie zgłaszałam 
tych prześladowań, nawet gdy zostałam 
pobita, bo byłam przekonana, że nic 
się nie zmieni. Posiadanie wsparcia, 
przynależność do grupy młodzieżowej 
BeLonG To, obracanie się wśród ludzi, 
którzy mnie rozumieją i wiedza, że nie 
tylko ja przechodzę przez homofobiczną 
przemoc rówieśniczą, pomogły mi”.

Inna zgłasza podobne doświadczenia: 
„Wyzywali mnie na ulicach i w szkole 
od lesb i dziwadeł, prowokowano mnie. 
Widziałam też innych atakowanych 
i obrażanych. To gnębienie sprawiło, 
że czułam się podle, byłam przybita, 
nienawidziłam siebie. Skończyło się na 
chodzeniu na terapię przez trzy lata. Po 
latach zgłosiłam przemoc władzom szkoły, 
a sprawcy zostali ukarani. Miałam wsparcie 
ze strony przyjaciół, nauczyciele byli 
fantastyczni. W szkole były też dostępne 
porady psychologiczne.”

Inne ankietowane uczennice przyznawały, 
że homofobiczna przemoc rówieśnicza: 
„Sprawiła, że nie mogłam się doczekać 
zmiany szkoły… przez nią również 
opuściłam wiele dni w szkole, bo nie 
chciałam do niej uczęszczać”. „Zwykłam 
olewać szkołę, albo zamykałam się 
w szkolnej łazience, żeby się sama 
okaleczać. Czułam się niechciana”.
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Psychological Distress: A Regional Census of High School Students. American 
Journal of Public Health, 102(1) 171-177.

25

26 Helem. http://www.helem.net/

27

Ramka 2: Dostępne dowody na istnienie 
homofobicznej przemocy rówieśniczej 
w szkołach28
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29
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31 Gay and Lesbian Network, (2011), Homophobia in schools in 
Pietermaritzburg. Pietermaritzburg: Gay and Lesbian Network,

32
33

health and well-being of lesbian, gay, bisexual and transgender people, 

34
homophobic bullying among lesbian, gay, bisexual and transgendered 
young people in Ireland, Irish Educational Studies, 27(2):177–191.
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35 Stonewall, (2009), The Teachers’ Report. http://www.stonewall.org.uk/
at_school/education_for_all/quick_links/education_resources/4003.asp

36 Stonewall, (2007), The School Report. http://www.stonewall.org.uk/at_school/
education_for_all/quick_links/education_resources/4004.asp

37
homophobic bullying in secondary schools. Education Policy Research Unit, 

38
 http://www.stonewall.org.uk/at_school/education_for_all/quick_links/

39
à raison de l’orientation sexuelle en milieu scolaire. Paris: ministre de 
l’Éducation nationale.

40

wp-content/uploads/2011/04/Abstrakti.pdf

41

42
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44
gay, bisexual and transgender youth in our nation’s schools. New York: 
GLSEN.

45 Greytak E et al., (2009), Harsh realities: The experiences of transgender youth 
in our nation’s schools. New York: GLSEN.
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York: GLSEN.

48

Report. Toronto: Egale Canada Human Rights Trust
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50
lesbian, gay, bisexual and transgender persons in Japan. A Shadow Report 
Submitted to the Human Rights Committee. http://www.iglhrc.org/binarydata/
ATTACHMENT/le/000/000/159-1.pdf

51

52
sexual health and well-being of same sex attracted and gender questioning 
young people. Melbourne: Australian Research Centre in Sex, Health and 

53

news/austra.htm#New-Zealand
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Edukacyjne konsekwencje homofobicznej 
przemocy rówieśniczej

54

55

W Nepalu 13-letni uczeń transpłciowy przybył do 
organizacji Blue Diamond Society56 po tym, jak 
został zmuszony do odejścia ze szkoły z powodu 
długotrwałego prześladowania. Poprosił o pomoc 
w nauce. „Następująca” interwencja Blue Diamond 
pozwoliła mu na rozpoczęcie siódmej klasy jako 
otwarcie transpłciowej osobie w Liceum Durbar 
w Katmandu.

Źródło: Times of India, 2011. Nepal’s oldest school 
starts sexual revolution. 

54
for All. Paris: UNESCO.

55

56

www.bds.org.np/aboutus.html

57

58

59

60

61

62

63

64

57
our Schools, an action kit for Aotearoa New Zealand schools to address sexual 

58
bisexual and transgender youth in our nation’s schools. New York: GLSEN.

59 Greytak E et al., (2009), Harsh realities: The experiences of transgender youth in 
our nation’s schools. New York: GLSEN.

60 Stonewall, (2007), The School Report. http://www.stonewall.org.uk/at_school/
education_for_all/quick_links/education_resources/4004.asp

61

62

63

64
the experience of homophobic bullying among lesbian, gay, bisexual, 
transgendered youtn people in Ireland. Irish Educaitonal Studies, 27:2 177-191.
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“Na szczęście ludzie zwracają coraz więcej 
uwagi na homofobiczne prześladowania i ich 
konsekwencje. Ale jest już za późno dla tych, 
którzy popełnili samobójstwo i dla tych z nas, 
którzy byli ofiarami przemocy. Nie jestem 
najbardziej męski i często mi dokuczano 
w szkole podstawowej – w wieku, kiedy słowa 
bolą najbardziej. Kiedy poszedłem do liceum 
w mieście, obiecałem sobie, że będę inny i przez 
pierwsze kilka miesięcy robiłem wszystko, żeby 
być bardziej „męskim”. Nie udało się. Drwiny 
zaczęły się od nowa. Zaczęły krążyć plotki. 
Było mi ciężko. Moje oceny spadły, zacząłem 
opuszczać lekcje i całe dnie w szkole. Często 
zostawałem w łóżku i płakałem. Obwiniałem 
siebie za tą wrogość i modliłem się do Boga, 
żeby zmienił to, kim jestem. Starałem się 
naśladować chłopców, którzy mnie gnębili. 
Zmieniłem wygląd i zacząłem okazywać brak 
szacunku nauczycielom. Byłem zawieszany co 
tydzień. W ósmej klasie postanowiłem, że nie 
mogę pozwolić, aby ta sytuacja kierowała mną 
w złą stronę. Mam przyjaciół i kochającą mnie 
rodzinę. Wszystko nie zniknęło bez śladu – wciąż 
są osoby, które mówią o mnie podłe rzeczy, ale 
wszystko zmienia się na lepsze.” 

Dervin Osbourne 

65
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68
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70

65
l’homophobie en milieu scolaire. http://www.sos-homophobie.org/sites/default/

milieu_scolaire.pdf

66 Dubel and Hielkema (eds), (2010), Gay and lesbian rights are human rights. The 
Hague: HIVOS

67

68

Department

69
bisexual and transgender youth in our nation’s schools. New York: GLSEN.

70
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Wpływ przemocy rówieśniczej/ homofobicznej 
przemocy rówieśniczej na zdrowie psychiczne

71
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on. The 2nd national report on the sexual health & well-being of same sex 
attracted young people in Australia. Melbourne: Australian Research Centre 

Toronto: Egale Canada Human Rights Trust.

72
and well-being of lesbian, gay, bisexual and transgender people. Ireland: 

73
documents/prescription_for_change.pdf
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76
homoseksualiteit in Nederland, Den Haag: Sociaal en Cultureel Planbureau

77

78 United Nations Secretary-General’s Study on Violence against Children, 
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to Physical Abuse in Sixthgrade Classrooms. Journal of Interpersonal Violence. 
21(3): 337-57.
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2.3. Dlaczego sektor edukacyjny powinien odnieść się do problemu homofobicznej przemocy 
rówieśniczej

Prawo do edukacji 
80

Edukacja dla Wszystkich

80

Ramka 3: Prawa człowieka i edukacja
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Urodziłam się mężczyzną, ale nigdy nie czułem się swobodnie w męskim ciele, nosząc męskie ubrania czy 
podporządkowując się męskim rolom genderowym. To nie oznacza, że chciałem być kobietą, ale że widziałam się pomiędzy 
męskim a kobiecym. Jestem osobą transpłciową, albo kathoey po tajsku. Nie widzimy się jako mężczyźni, a nasza tożsamość 
płciowa różni się od naszej orientacji seksualnej. Jako osoba transpłciowa mogę ubrać się w kobiece ubrania, ale to nie 
oznacza, że pociągają mnie mężczyźni. Niemniej jednak istnieje przekonanie, według którego osoby transpłciowe równają się 
gejom lub lesbijkom.

W szkole podstawowej i w liceum nie mogłam otwarcie wyrażać mojej tożsamości. Musiałem nosić mundurki dla 
chłopców, a nauczyciele nazywali mnie imieniem, które przypisano mi przy porodzie, mimo moich obiekcji. Kiedy pierwszy 
raz ujawniłam się jako osoba transpłciowa w liceum, inni traktowali mnie jako żart, albo myśleli, że przechodzę pewną 
fazę. Niektórzy nauczyciele okazywali zrozumienie, ale byli przekonani, że stałem się taka przez wyrządzone krzywdy 
w poprzednim życiu. Muszę dodać, że czułem się zawstydzona i nie mogłem pogodzić religii z własną tożsamością. Często 
łapałam się na poczuciu niezrozumienia i ostracyzmu ze strony innych uczniów i nauczycieli.

Polityka edukacji w Tajlandii skupiła się na promowaniu Edukacji dla Wszystkich i równości gender, ale kiedy adresowane 
zaczęły być potrzeby wielu społeczności w niekorzystnej sytuacji, dla uczniów transpłciowych postęp jeszcze nie nadszedł. 
Osoby transpłciowe zazwyczaj czują się nie na miejscu w szkole, ponieważ niełatwo dopasowują się do dychotomii kobiecych 
i męskich uczniów, a przez to stają się niewidoczni. Aby w pełni zrealizować Edukację dla Wszystkich, musimy rozpoznać, że 
równość płci musi być uniwersalna dla każdej istoty ludzkiej, w tym dla osób transpłciowych. Nauczycielom często brak jest 
zrozumienia potrzeb tych uczniów. Dostępne są różne mundurki szkolne dla chłopców i dziewcząt, a uczniowie transpłciowi 
nie mogą nosić mundurków przeciwnej płci.

Aby odpowiednio odnieść się do tych problemów i naprawdę wesprzeć Edukację dla Wszystkich, edukatorzy i edukatorki 
muszą promować wspierające środowisko dla transpłciowych uczniów, muszą też wspierać ich i zachęcać do pójścia 
na uczelnię wyższą. Promując równość płci, musimy zapewnić, aby gender nigdy nie uchodził za bazę dla dyskryminacji 
w edukacji.

Kath Khangpiboon, Thai Transgender Alliance

Uwaga: Końcówki męskie i żeńskie zostały pomieszane, w celu osiągnięcia neutralności płci, z którą identyfikuje się autor/ka tekstu.

81

82

83

81 UNESCO, (2009), Policy guidelines on inclusion in education. Paris: UNESCO.

82 UNESCO, (1994), The Salamanca Statement. Paris: UNESCO.

83
Schools-As-Safe-Sanctuaries_en.pdf
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3. PODEJMOWANIE DZIAŁAŃ: MOŻLIWOŚCI INTERWENCJI I 
PREWENCJI
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Na poziomie krajowym 

Linia polityczna

Ramka 4: Ramy międzynarodowe 
i regionalne

 
-

 

-

 

-
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Interwencje

Poziom szkolny

Linia polityczna

84

84 
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Ramka 5: Radzenie sobie z oporem we 
wprowadzaniu zmian w szkołach
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-

school consultants, principals, teachers, students and parents to integrate 
adequate attention of lesbian, gay, bisexual and transgender topics in 
curricula and school policies. Amsterdam: GALE.

Interwencje

85

85 
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4. DOBRE POLITYKI I PRAKTYKI

4.1 Polityka

Krajowe i lokalne polityki i programy
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Konstytucje, prawa i polityki anty-dyskryminacyjne obejmujące ochronę od dyskryminacji ze względu na 
orientację seksualną i tożsamość płciową.

86 87 -

88

Polityki obejmujące dyskryminację na tle orientacji seksualnej i tożsamości płciowej, które są szczególne dla 
sektora edukacji 

 

89 

-

-

Polityki i programy, które w szczególności zajmują się homofobiczną przemocą rówieśniczą w szkołach

-

-
90
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88
89
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91 GLEN, Department of Education and Science (2001), Lesbian, gay and bisexual students in post-primary schools, guidance for principals and school leaders, Ireland: 
GLSEN.

92 IDAHO. http://www.dayagainsthomophobia.org/-IDAHO-english,41-
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94

94

Ramka 6: Modelowa rejonowa polityka dotycząca uczniów transpłciowych i tych, którzy nie 
dostosowują się do tradycyjnych norm genderowych.

-

 

-

 

 
-

 

 
-

 

-



DOBRE PRAKTYKI W EDUKACJI ZDROWOTNEJ I PROFILAKTYCE HIV

34

Szkolne polityki Ramka 7: Charakterystyka efektywnych 
programów i polityk zwalczających przemoc 
rówieśniczą95
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96
Department of Health.
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Ramka 8: Charakterystyka szkół ze 
skuteczną polityką różnorodności

 

 

 

 

 

 

 

1.0. Tools for school consultants, principals, teachers, learners and parents 
to integrate adequate attention of lesbian, gay, bisexual and transgender 
topics in curricula and school policies. Amsterdam: GALE The Global 

Na Uniwersytecie Reklamy i Technologii 
Srithana w Chiang Mai w Tajlandii zostało 
wprowadzonych kilka inicjatyw w celu 
zaspokojenia potrzeb studiujących osób 
LGBT. Obejmują one utworzenie elastycznej 
polityki szkolnej, która pozwala na noszenie 
mundurków przez osoby transpłciowe według 
ich uznania. Utworzono również ‘tęczowe’ 
toalety, które nie są określone jako męskie 
lub żeńskie, oraz tęczowy klub, gdzie osoby 
studiujące mogą się spotkać i porozmawiać 
o problematycznych tematach. 

97

98

97 Allens Croft Primary School. http://bham.webschools.co.uk/allenscroft/

98
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99

100

99
gay, bisexual and transgender youth in our nation’s schools. New York: GLSEN

100 GLEN, Department of Education and Science (2001), Lesbian, gay and 
bisexual students in post-primary schools, guidance for principals and school 
leaders, Ireland: GLSEN.

Ramka 9: Lista kontrolna do oceny polityki 
różnorodności w szkołach

-

-
-

3. Edukacja o genderze. -

4. Edukacja o dyskryminacji.

5. Natychmiastowa korekta negatywnego 
zachowania.

-

-
-

-

8. Systematyczna polityka. 
-

-
-

-

-

10. Wsparcie inicjatyw poprawy funkcjono-

101

Tworzenie wspierającego środowiska szkolnego

101
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Ramka 10: Cztery zasadnicze wymiary 
klimatu szkolnego.

 
 
 

 
 

Relacje interpersonalne

 
 
 

 
 

Climate : Research, Policy, Teacher education and Practice, Teachers 

documents/policyscan.pdf

Ramka 11: Stwórz bezpieczną przestrzeń

-

-

-

-

102

and learners. New York: GLSEN.
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Ramka 12: Praktyczne wskazówki, jak 
stworzyć bezpieczne i wspierające środowisko 
w klasie

 -

 
 

 
 

Safety in our Schools: An action kit for Aotearoa New Zealand schools to 

Ramka 13: Włączanie młodych ludzi 
w proces opracowywania wytycznych

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

103

103
www.stonewall.org.uk/at_school/education_for_all/quick_links/education_
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“Wiedziałem, że jestem gejem już w wieku 
dziewięciu lat. Byłem dręczony i prześladowany, ale 
musiałem codziennie chodzić do szkoły, żeby nie 
aresztowano mojej mamy. Chodziłem do siedmiu 
różnych szkół, bo nauczyciele po prostu nie wiedzieli 
jak sobie ze mną poradzić. Myślałem, że bycie gejem 
jest grzechem. Podczas mojego pierwszego związku 
złapałem HIV. Po odejściu ze szkoły studiowałem 
filozofię i kontynuowałem studia, żeby zostać 
nauczycielem, bo wiem, jak ważna jest szkoła 
w życiu dziecka. Chciałem coś zmienić w życiu 
innych osób w takim samym położeniu. W mojej 
szkole jest mnóstwo obojętności, albo nauczyciele 
nie wiedzą, jak radzić sobie z homofobią i przemocą 
rówieśniczą. Inni nauczyciele zwracają się do mnie 
o pomoc, bo jestem bardziej asertywny i pewny 
siebie. Radzę sobie z przemocą, ponieważ skupiam 
się raczej na tym, co mogę zrobić, niż na tym, co 
przecierpiałem.”

Kleber Fabio de Oliveira Mendes

4.2 Program nauczania i jego wdrażanie

Rola nauczycieli i reszty kadry szkolnej

104

105

106

104

105
Report, 24 (4):1-24

106 O’Higgins-Norman, J, (2009), Straight talking: Explorations on homosexuality 
and homophobia in secondary schools in Ireland. Sex Education: Sexuality, 

of Ireland: The case of homophobic bullying? Pastoral Care in Education, 

107

108

109

107

108
report. http://www.stonewall.org.u

109
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110

111

Szkolenie nauczycieli i materiały źródłowe

110

111 Stonewall, (2009),The Teachers’ Report. http://www.stonewall.org.uk/
at_school/education_for_all/quick_links/education_resources/4003.asp

112

113

114

115

112
programme of study. www.stonewall.org.uk/at_school/education_for_all/
teacher_training/default.asp

113 Stonewall. Education for All. http://www.stonewall.org.uk/at_school/
education_for_all/default.asp

114 GLSEN, (2012), Ready, Set, Respect: Elementary School Toolkit. New York: 
GLSEN.

115
for school consultants, principals, teachers, students and parents to integrate 
adequate attention of lesbian, gay, bisexual and transgender topics in 

Education. www.lgbt-education.info
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Ramka 14: Kompetencje nauczycieli 

Zrozumienie podstawowych faktów

Postawa

Planowanie

Postawa
norm genderowych 

Planowanie
programów

Postawa
zmiany

Planowanie

innych

116

117

118

119

116  GLSEN. http://www.glsen.org/cgi-bin/iowa/all/educator/index.html

117
118

Xega. http://xega.org/xega/.

119

Respect for 
All

120

120 GLSEN, (2010), GLSEN Report: NYC Respect for All Trainings Increase Staff 
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Ramka 15: Co powinno być zawarte 
w szkoleniach nauczycieli?

-

 
 
 

 
 

 

 
 
 

 

-

Jakie umiejętności powinni posiadać nauczyciele 
po przejściu szkolenia?

 

 -

 -

 -

 

Integracja do programu nauczania

121

121

pdf

122

122 Stonewall, (2007), The School Report. http://www.stonewall.org.uk/at_school/
education_for_all/quick_links/education_resources/4004.asp
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123

123 UNESCO, (2009), International Technical Guidance on Sexuality Education: An 

UNESCO.

Edukacja seksualna
-

- Report of the United Nations High Commissioner for Human Rights, 

Ramka 16: Tolerancja i szacunek

 

 

 
 
 

 

 

 
 

 
 -



DOBRE PRAKTYKI W EDUKACJI ZDROWOTNEJ I PROFILAKTYCE HIV

44

Ramka 17: Pociąg do tej samej płci czy 
homoseksualność

-

-

124 125

126

Praca z młodszymi uczniami

124 OSCE et al., (2009), Curriculum and Human Rights Education in the School 
Systems of Europe, Central Asia and North America: A Compendium of Good 

http://www.hrea.org/pubs/Compendium.pdf

125
homophobic bullying in secondary schools. Education Policy Research Unit, 

126
Curriculum Guide Supporting teachers in tackling homophobia in school, 
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127

127

4.3 Wsparcie dla wszystkich uczących się

128

129

128
www.canadiansafeschools.com/students/stand/bystander.htm

129

curriculum; kampania Voices Against Violence.
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Ramka 18: Wskazówki dla pomocnych 
świadków

 
 
 
 
 
 
 
 

Wsparcie ze strony nauczycieli i usług szkolnych

130

131

130

adolescenten%20in%20de%20schoolsituatie%27%201994.pdf

131
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“Urodziłam się w ciele chłopca, ale od wczesnego 
wieku chciałam być dziewczyną. Nie mogłam 
zrozumieć, dlaczego jestem chłopcem. Nigdy nie 
czułam, nie czuję i nie będę się czuć chłopcem. 
W szóstej klasie poszłam do nowej szkoły, gdzie 
sprawiano, że czułam się inna. Wyśmiewano 
się z mojego jąkania się i za to, że byłam gejem. 
Ale ja wiedziałam, że różniłam się od moich 
przyjaciół gejów. Kiedy byłam w siódmej klasie, 
po obejrzeniu programu telewizyjnego zdałam 
sobie sprawę, że jestem transseksualna. Wtedy po 
raz pierwszy próbowałam się wykastrować. Do 
liceum poszłam z zupełnie innym nastawieniem, 
niż w podstawówce. Od pierwszego dnia 
powiedziałam sobie, że nie pozwolę, aby ktokolwiek 
mnie zdołował. Mieliśmy w szkole pracowniczkę 
społeczną, z którą pracowałam nad moimi 
uczuciami. Kiedy jej powiedziałam, rozpłakała 
się i powiedziała, że czekała na moje wyznanie. 
Pomogła mi skontaktować się z psychiatrą, który 
potwierdził, że jestem transpłciowa. Otrzymałam 
również wsparcie ze strony dyrektor szkoły i mojej 
mamy, która zaakceptowała mnie taką, jaką jestem, 
i która zachęcała mnie do bycia sobą.”

Vanya

Wsparcie rówieśnicze

Gay Straight Alliances

132 Safe and Healthy LGBT Project 

Make It Better Project

132 GSA Network. http://www.gsanetwork.org/
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Ramka 19: Tworzenie Gay-Straight Alliance 
(sojuszy między homo- i heteroseksualnymi 
uczniami/studentami)

-

 
 
 
 -

 
 
 
 
 

133 134 135 136

133
the safety of sexual minority adolescents, Psychology in the Schools, 43(5), 

134

empowerment and high school Gay Straight Alliances,Journal of Youth & 

135

136
experiences of lesbian, gay, bisexual, and transgender youth in our nation’s 
schools. New York: GLSEN.

4.4 Partnerstwa i koalicje
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Sieć przeciwko LGBT-fobii w instytucjach edukacyjnych (Collectif éducation contre les LGBTphobies en milieu scolaire) 
obejmuje 9 krajowych związków, które reprezentują większość zainteresowanych stron sektora edukacji we Francji, 
w tym związki nauczycieli sektora publicznego i prywatnego 137 jednego z dwóch największych w kraju stowarzyszeń 
rodziców,138 największe w kraju stowarzyszenie studentów (UNEF) i dwa związki uczniów szkół ponadgimnazjalnych.139 
Kiedy Sieć została zawiązana w 2004 roku, świadomość dyskryminacji ze względu na orientację seksualną i tożsamość 
płciową w sektorze edukacji była na niskim poziomie, nie istniały też żadne krajowe polityki czy programy, zajmujące 
się tym zagadnieniem. Kilka zaangażowanych osób zaczęło podnosić świadomość we własnych organizacjach. Jak 
wyjaśnia koordynator Sieci: „Nasze organizacje nie są wrogim środowiskiem. Ale istnieje potrzeba informowania ludzi 
o tych sprawach”. Wkrótce różne organizacje zdały sobie sprawę, że osiągnęłyby więcej przez połączenie sił. Jednak, gdy 
Sieć po raz pierwszy poprosiła o spotkanie z Ministerstwem Edukacji w 2005 roku, została przekierowana do doradców 
zajmujących się zdrowiem i niepełnosprawnością w Ministerstwie. Podkreśliło to ograniczone zrozumienie homofobii 
przez władze.

Zmiana postaw i postrzegania problemu w organizacjach członkowskich Sieci i Ministerstwie była powolnym 
procesem. Po raz pierwszy Sieci udało się spotkać z samym Ministrem dopiero w 2009 roku. Działania 
obejmowały: stworzenie ulotki o homofobicznym prześladowaniu rówieśniczym i reagowaniu na homofobię, 
którą rozpowszechniono wśród personelu edukacyjnego, rodziców i uczniów przez 9 organizacji Sieci; warsztaty 
uświadamiające dla członków organizacji; rolę konsultacyjną z władzami Francji, w tym Ministerstwa Edukacji 
i Rzecznika Praw Obywatelskich; oraz działania w ścisłej współpracy z organizacjami pozarządowymi LGBT. Sieć 
wsparła również ankietę oceniającą kampanię przeprowadzoną w szkołach ponadgimnazjalnych w 2010 roku przez 
Ministerstwo Edukacji, która miała na celu promowanie infolinii dla osób, które pociągają inne osoby tej samej płci 
oraz dla młodych ludzi, którzy kwestionują swój gender. Według koordynatora Sieci, pojawiły się pewne osiągnięcia. 
„Przynajmniej ludzie rozmawiają o kwestii homofobii w szkołach, a media często kontaktują się z Siecią… potrzeba 
zajęcia się homofobią była zawarta w notce do wszystkich instytucji edukacyjnych w 2008 i 2009 roku. Jednak 
osiągnięć jest za mało, na przykład ewaluacja kampanii z 2010 roku pokazuje, że tylko kilka szkół zdecydowało się na 
wywieszenie plakatów i wystawienie ulotek, a kiedy już to zrobiły, było to w gabinetach pielęgniarek.”

Rodzice i społeczności

140

141

137
138
139
140 GLEN, (2001), Lesbian, gay and bisexual students in post-primary schools, guidance for principals and school leaders, New York: GLEN.

141 McCormack, Orla and Gleeson, Jim (2010), ‘Attitudes of parents of young men towards the inclusion of sexual orientation and homophobia on the Irish post-primary 
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142

142
Transgender Life Stories from South Africa, Johannesburg: Jacana.

Welcoming School 
Guide

143

Coalition des Familles Homoparentales

144

Społeczeństwo obywatelskie

143
welcomingschools.org/about/

144
religious education. http://www.stonewall.org.uk/at_school/education_for_
all/quick_links/the_campaign/default.asp

W jednej z katolickich szkół we Francji uczeń gej 

zainicjował wystawę w Międzynarodowy Dzień 

Walki z Homofobią przy wsparciu kierownictwa. 

Diecezja nie zareagowała negatywnie, 

a wicedyrektor wyjaśnił, że celem założycieli szkoły 

było przyjęcie każdego ucznia i żeby odzwierciedlać 

to zobowiązanie konkretnie i każdego dnia.

Źródło: Le Monde Magazine, June 11, 2011. Contre 
l’homophobie, un lycée catholique mobilisé.
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145

145 MUMS (Chile). www.mums.cl

Wykorzystując media

Praca ze związkami nauczycielskimi

146
org

147
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5. UWAGI KOŃCOWE
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